
Megjelenik minden vasárnap. 
Előfizetési bérlet a ki fejezett 

f e lmondás ig fennál l . 
Reklamációk: előfizetési ügy-
ben a kiadó hivatalhoz, hirde-
tési ügyben a nyomdához és 
szerkesztési ügyben a felelős 

szerkesztőhöz küldendők. 
Kéziratok, melyek nem adatnak 
vissza, l egkésőbb minden kedd 
(apró hirdetés minden szer-
da) d. e. 10 óráig küldendők 
be kizárólag ,,'Hua-avseiék' 

szerit . SoboSa" cimre. 
Szerkesztő — tulajdonos 

KÜKÁR ESTVftN. 

X. Évf. 

M U R A V I D É K 
N u r S n U i ! é s N u r a l t ö s h e t i é r t e s í t ő j e 

I f í l o r m a t i i r i í l t e d m k s a P r e k m u r j e i n M e d j i m u r j e 

Hwrsks Sobota, 1931, november 1. 

Előf izetés i á r a : Belföldön ne-
gyedévre 15 Din., félévre 30 Din 
egész évre 60 Din. Minden niás 
európai ál lamba csak e lőre 
f izetve s legalább fél évre 40 
Din., egész évre 80 Din. Ame-
rika bármely ál lamába csak 
egy évre é s előre f ize tve két 

(2) USA Dollár. 
Hirdetési ár • cm-ként: Szö-
vegközt és nyilttér 1-25 Din., ren-
des 0-75 Din., apróhirdetés 0 50 
Din és az illeték; többszörinél 
engedmény.-Hirdetéseket kizá-
rólag a „Prekmurska Tiskarna" 

veszi fel és számolja el. 
Csekk számla száma: 12980. 

4 4 . S s á m . 

Háromszázmillió fran-
kos kölcsönszerződést 
kötöttünk Franciaor-

szággal. 
& kölcsön összegét mar a 
ftfárocina Sanfca r e n d e l k e z é -

sére bocsátot ták. 

Alá van írva Pár izsban a há-
romszáz millió f r ankos kölcsön-
ről szóló sze rződés s a kölcsön 
már rende lkezés re áll. A 300 mil-
lió f r ankos kölcsön megkö tése 
kiegészí tése annak a pénzügyi 
p rog ramnak , amelyet állami pénz-
ügyeink tökéletes r endezésé re meg-
állapítottak. A köl tségvetés k iadá-
si tételeinek közel egy miíliárd 
diriáros csökkentésével és b izo-
nyos bevételek mintegy 300 mil-
lió d iná ros emelésével , amit az 
előző két h ó n a p b a n elvégeztek, 
ismét elértük azt a költségvetési 
egyensúlyt , amely az előzetes költ-
ségvetési tervek a lapján létesült 
s amelyet a v i lággazdaság leg-
utóbbi hónap ja iban fellépett vál-
tozások megrendí te t tek . 

Államunk már ezekkel az in-
tézkedésekkel is a m a ál lamok so-
rába lépett, amelyek a mai hely-
zetben is s ikeresen tar t ják fenn 
az egyensúlyt bevételeik és ki-
adásaik között . Sa já t törekvése in-
ket, amelyeket ebben az i rány-
ban megtet tünk, a külföld mér -
tékadó pénzügyi körei is elis-
merték és megbecsül ték s ennek 
a köve tkezménye az a bizalom, 
amely megteremte t te a 300 mil-
liós kölcsönt. 

A kapot t kölcsön a bank-
jegy forgalom deviza fedezetének 
megerős í tésé re szolgál. A N a r o d -
na Banka részére pedig meg lesz 
könnyítve az a feladat , aminek a 
mai viszonyok között , mint köz-
ponti pénzintézetnek meg kell fe-
lelnie. 

Az eddig megtet t in tézkedé-
sekkel , amelyek most ezzel a köl-
csönnel megerős í te t tek , nemzeti 
pénzünk stabili tása és köl tségve-
tésűnk egyensúlya biztosítva van. 

L s w a s I s a l d J s , 

Az Olasz légügyi miniszter 
Budapesten. 

Italo B3lbo olasz légügyi mi-
niszter, aki már átrepülte sz Óceánt, 
a bukaresti légügyi konferenciáról 
négy olasz repülővel Budapestre ér-
kezett s néhány napig ott időzött. 

& francia min isz tere lnök megérkeze t t az A m e r i k a i Egye-
sitit á&Samok&a. 

Az I! de Francé gőzhajó 21.-én 
hajnali 3 órakor futott be a veszteg-
zár állomásra. 

Laval francia miniszterelnök hi-
vatalos üdvözlése délután 2 órakor 

történt meg. 
Ágyúdörgés, szirénatúgás és 

igen sok repülőgép berregése köze-
pette futott be Laval hajója a new-
yorki kikötőbe. 

P o l i t i k á i M m 3c. 
Osztrák magyar -csehsz lovák-

rcmán- lengyel vámuniós t á rgya lá -
sodról beszél tek a p rága i pa r la 
mentben. Benes dr. külüügyminiszter 
n-gy beszéde után a külügyi bízott 
ság ülésén vetették fel a vámuniós 
tervet, amely megalakulna Középeuró-
pában, de amelyből Németország ki-
maradna. Arról is volt szó, hogy a 
leszerelést Európában végrehajtani 
nem lehet mindaddig, mig Oroszor-
szágban a szovjet kormány uralkodik. 

Béke Japán és Kina között . 
A japán és kinai konfliktus békés el-
simítása a Népszövetség utján bizto-
sítottnak látszik lenni. 

Lengyelország be je len te t te a 
Népszövetségnek, hogy nem h a j 
landó leszerelni . Lengyelország ki-
jelenti, hogy a jelen időpontban és 
az adott körülmények között nem vál-
lalkozik arra, hogy leszereljen. Amig 
a nemzetközi biztonságot meg nem 
teremtik s a Népszövetség fegyveres 
erővel teljes segítséget nem garantál 
egy-egy megtámadott államnak, add'g 
leszerelést végrehajtani nem lehet 
Lengyelország egyszer már leszerelt s 
a vége az lett, hogy más hatalmak, 
— igy Orosz és Poroszország lengyel 
területen vivíák meg döntő csatáikat s 
Lengyelországot végül felosztották. Ez 
történt a tizennyolcadik században. 

Konstantinápolyban folyik a 
Balkán konferencia. A konferencián 
a Balkán államok kiküldöttei vesznek 
részt. A konferenc:án elhatározták, 
hogy legközelebb a leszerelés kérdé-
sével fognak foglalkozni. A Balkán 
kérdés tanulmányozására külön bi-
zottságot alakítottak. 

Laval és Hoover elnökök tár-
gyalásai a jóvátételről, a pénzügyi 
válságról, a biztonságról és a lesze-
relésről szóltak. 

Kina bevezeti az általános 
hadkötelezettséget. A kinai kormány 
tekintettel a mandzsúriai helyzetre, 
elrendelte, hogy dolgozzanak ki tör-
vényt az általános hadkötelezettségre. 

A spanyol katol ikusok nem 
nyugszanak bele az egyháze l lenes 
tö rvényekbe . A katolikus párt kiált-
ványt bocsátott ki, amelyben közzé 
teszi, hogy nem ismeri el törvényes-
nek az uj alkotmányt, nem fog bele-
törődni a jezsuiták kiüldözésébe és 
sz egyházi vagyon kisajátításába. Or-
szágos mozgalmat indit, hegy törvé-
nyes eszközökkel megváltoztassa az 
uj alkotmányt. 

J apán ko rmánya e l rende t te a 
had i t engerésze t rész leges mozgó-
s í tásá t . A javításra szoruló hajókon 
éjjel nappal a legnagyobb sietséggel 
dolgoznak. 

Ujabb polit ikai gyi lkosság 
Szófia közpon t j ában . A makedón 
forradalmárok megölték Mrdalov kávé 
nagykereskedőt, aki politikai ellenfelük 
volt. A kereskedő este kilenc órakor 
üzle'ét akarta épen bezárni, mikor egy 
ismeretlen fiatalember jelent meg a 
kirakat előtf, ki őt célba vette s több-
ször rálőtt. Azután nyugodtan eltávo-
zott, Mrdalov pedig összeesett és 
meghalt. A rendőrség megindította a 
nyomozást. 

A kinai ko rmány ka tona i se 
g í tséget kér Angliától és Francia-
országtól . Kina &zt javasolja, hogy 
a vitás területeket angol és francia 
csapalók szállják meg, hogy igy elke-
rülhető legyen a háború, mert nem 
Iát más kibontakozási utat japánnal 
szemben. 

Japán inkább kilép a Népszö-
vetségből, de nem vonja vissza 
csapatait Mandzsúriából. Japán 
ujabb utasítást küldött genfi megbí-
zottjának, amelyben utal arra, hogy 
Oroszországnak nagyobb érdeke len-
ne beleavatkozni a keleti ügyekbe, 
mint az Egyesűit Államoknak, mert 
közvetlenül érdekelve van Mandzsúria 
jövőjét illető'eg. Ma ugy mutatkozik 
a helyzet, hogy Mandzsúria teljes ok-
kupáciö előtt áll. 

A csehszlovák külügyminisz-
ter nagy beszéde. Benes dr. külügy 
miniszter a szenátus külügyi bizottsá 

gának legutóbbi ü ésén nagy beszé-
de'. mondott, amelyből adjuk a kö-
vetkezőket: A német-osztrák vámunió 
vitája Genfben véget ért. A dolgok 
fejlődése megmutatta, hogy az Anslusz 
nem Ausztria és Németország vagy 
Csehszlovákia, de nem is Középeuró-
pa. hanem egész Európa kérdése. Kö-
zépeurópai ügyekben a három nagy-
hatalom, Franciaország, Németország 
és Olaszország egyesüíése nélkül nem 
lehet semmiféle állandó dolgot meg-
oldani. A Kisantant kész minden 
szomszédjával a leglojálisabban együtt 
működni és ez kétségtelenül áll Cseh-
szlovákiára is. A Magyarországgal 
folytatott kereskedelmi tárgyalások 
kiinduló pontjai lehetnek a jövendő 
jobb viszonyoknak. Kötelességünk —• 
mondotta Benes — Magyarországnak 
ma segitő kezet nyújtani az együtt-
működésre s ezt szívesen megtesz-
szük, remélve, hogy ezt a másik fél 
részéről is lehelő, é teszik. Kijelentet-
te a miniszter, hogy Csehszlovákián, 
vagy a Kisantánton kívül vagy elle-
nére, de épugy Ausztria vagy Ma-
gyarország ellenére semmiféle Kö-
zépeurópai tervet nem lehet megvaló-
sítani. Érdekünk, hogy Ausztriának és 
Magyarországnak is jó sora legyen. 

A Népszövetségi t anács t ag-
ja i teljes erőfeszítéssel arra töreksze-
nek, hogy a japán-kinai viszályt elsi-
míthassák. 

M a M a Szilveszter a hiphedf 
biotorbágyi vasú f i merénylő 

Becsben lielsmerf mindent. 
Borzalmas részletességgel mon-

dotta el a németországi, ausztriai és 
a magyarországi merényletek lefolyá-
sát Matuskát elhozzák Biatorbágyra 
is és helyszíni szemlét és tárgyalást 
fognak tartani veie. Matuska azt is 
elmondotta, hogy a merényletek so-
rozatát még folytatni akarta. Még 
nem dölt el, Jiogy Matuska bűnei fe-
lett melyik országban fognak ítéletet 
mondani. Ha Ausz riában Ítélkeznek 
felette, akkor megmenekül a haláltól. 

Merényletet Hlsépelteh meg a bu-
dapest-pagai gyorsvonat ellen. 

A Komáromi Duna hid táján 
nagy kő ömböket helyeztek a sinek-
re, de szerencsére a pályaőr észre-
vette a bűntényt s a szerencsétlensé-
get elhárította. 



Szavazzunk-e 
és miért? 

Majd hároméves parlament nél-
küli államigazgatás után, párt és po-
litikai civakodás szünetelésével újból 
élénkséget hozott ránk a kiirt képvi-
selő választás, mely az egész ország-
ban efiyidőben, november nyolcadi-
kán fog megejtetni. Hangsúlyozzuk, 
élénkséget húzott, de nem páttharci 
élénkséget, mert az ezúttal nem le-
het, de élénkséget annyiban, — s ez 
bennünket Prekmurje lakosságát trip-
lán érdekli, — hogy a szavazzunk-e 
vagy ne szavazzunk jelszavak között, 
melyek küömböző frakciók részérő 
külőmböző formában ha j toga t t a tok ; 
a reánk nézve helyts°n és meggondolt 
tapintatossággal \álasszunk. 

Mi a helyes és tapintatos né?e-
teink után haladva mindjárt eleve 
mondjuk meg, hegy Prekmurje min-
den szavazójának, különösen ped g 
M. Szobota járás szavazó polgárai-
nak nemcsak joga, de állampolgári és 
emberi kötelessége, hogy nov. 8.-án 
szavazatát leadja. Miért? 

Tudott dolog az, hegy Prek-
murje lakosság tekintetében csak 
6 - 7 % - a Jugoszláviáiiak, tehát dön-
tőszertpet az állam beiéletében nem 
vihet. Az is tudott dolog, — sajnos, 
— hogy a régi párt politikai harcok-
ból kifolyólag és következtében let 
tünk Beográdban is a fekete lisztára 
irva, minek következtében nem ma-
radtak el a könnyen érvényesülő in-
trikák és nyomások. Hogy külömbö-
ző kedvezmények, melyeket más vi-
dék lakossága könnyű szerrel elért, 
hozzánk nem jutottak el, s hogy az 
adókulcs nálunk oly magas mint a 
Vajdaság televényes s bőterrrő talaja 
után, stb. stb., az mind a fekete lisz-
ta következménye. 

Uram 1 A kettőt jól értsük meg-
Döntőszerepet kicsiségünkkel nem vi-
szünk az állam beléletében, régebben 
sem örvendhettünk a legjobb tekintély-

nek. Semmi módon ezt jóvá nem le-
hettük eddig, de tehetjük teljesen jóvá 
most, nov. 8 án, amikor is megmu-
tathatjuk, ha ieadjuk szavazatainkat 
ahányan csak vagyunk, hogy igenis 
mi is ál lam akotó e lme vagyunk. 
Most mi ajtunk a sor, h o g y t e 
kíntélyt nyerjünk ugy és ott, aho-
gyan és ahol azt pártnyomás és harc 
nélkül, adott állampolgári jogunkkal 
tehetjük. Akiknek mi megmutatjuk ezt, 
azok ismerjék azt el Aki ennek el-
lenkezőjére bujtogatja a szavazó-
kat, az Prekmurje köz- és em-
beri érdekeinek bősz e l l ensége . 

Tehát ízavaznunk kell I Most 
adódott a rrásodik alkalom! 

HÍREK. 
HETI N A P T Á R 

1931. OKTÓBER hő 31 nap 44 hét. 

A hét 
napjai Róm. kath. Protestáns 

Vasá r . Z3. Mindszent ZZ. Tr. n 
Hétfő Halottak ti. Halottak 
Kedd Hubert pk Gottlieb 
Szerda Bor. Károly Charlotte 
Csüt. Imre Blandina 
Péntek Lénárd Leonhard 
Szomb Engelbert Engelbert 

Vásárok: 
2. Legrád, Nedeliscse. 5. Beltinci, 

10. Puconci, 11. Cankova. 

Kereskedelmi árak: 
100 kg. Buza Din. 1 7 0 - 2 2 5 

» w Rozs 150 
n Zab 1 8 0 -

Kukorica 1 3 0 - 1 4 0 
Köles „ 110.— 

n Hajdina „ 1 3 0 -
Széna 6 0 - 1 0 0 

Y) Bab cseres, „ 200 -
w Vegyes bab „ 130 — 
» w Krumpli „ 6 0 - 7 0 
» » Lenmag „ — . — 

r> n Lóhermag „ — . — 

Bika 3.— 4. - 4.50 5. 
Üsző 

n. 
oj 3. 4 . - 4.50 5. 

Tehén 1 — 2 - 3- •— 
Borjú —•— 5- — 6-

Sertés 6.— T 
Zsir I-a 16- — 
Vaj 
Szalonna 10'— 
Tojás 1 drb 

Valuta: 
100 Doll. (USA) adnak itt 5550 
100 Kandai Doll. „ „ 4500 
100 Schil. (Bécs) „ „ 700 
100 Frankért (Páris) „ „ 2 1 8 
100 Uráért „ „ 280 
100 Pengőért „ „ 970 
100 Márkáért „ „ 1290 
100 Pezoért (Urug.) „ „1800 
100 Pezoért (Argen.) „ „1400 
100 Cseh kor. „ „ 164 

• 1 8 -
30— 

1 2 - — 
0 7 5 

Din-t 

— H a n g v e r s e n y . A „ K o l o 
J u g o s l o v a n s k i h S e s t e r " f. é. n o -
v e m b e r 3 . - á n j ó t é k o n y célú h a n g -
v e r s e n y t f o g r e n d e z n i M u r s z k a 
S z o b o t á n , a m e l y a l k a l o m r a a m a -
r ibor i B rand I c é g kö lc sön a d j a 
egyik p r i m a h a n g v e r s e n y z o n g o -
r á j á t . T ö b b e k közö t t Reg ina M i -
let ic k i s a s s z o n y é n e k e s n ő é s az 
i s m e r e t e s Brand I t r ió f o g k ö z r e -
m ű k ö d n i . Ez a h a n g v e r s e n y igen 
s z é p n e k és k e l l e m e s n e k ígérkez ik . 

— Tecaj za kurjace in stroj-
n i k e . R e f e r a t za p o s p e á e v a n j e 
obr t i B a n s k e u p r a v e v L jub l j an i , 
n a m e r a v a pr i red i v z i m s k e m c a s u 
t e c a j za k u r j a c e in s t ro jn ike v 
Mursk i S o b o t i , ki ze le o b i s k o -
vati t eéa j , n a j p r i j av i jo s v o j o 
u d e l e z b o p i s m e n o ali o s e b n o pr i 
o b r t n i z a d r u g i v Mursk i Sobo t i , 
v s a k d a n o d 11 d o 12 ure . 

N a c e l s t v o . 
— A dolnja-lendavai evang. 

templom harangját nagy ün-
nepé ly k e r e t é b e n mul t v a s á r n a -
p o n szen te l t ék fel. E z e n i m p o -
z á n s ü n n e p é l y t a j övő heti s z á m -
b a n f o g j u k b ő v e b b e n megi rn i . 

— H á z a s s á g . S z é p C z i c u s k a , 
S z é p J á n o s k á n t o r t a n í t ó l eánya é s 
T o p i á k Is tván k e r e s k e d ő h á z a s -
s á g o t k ö t ö t t e k . Az e s k ü v ő D o l n j a 
L e n d a v á n , f. év o k t ó b e r 17 . -én 

volt a d o l n j a - l e n d a v a i r ó m . ka th . 
t e m p l o m b a n . 

— Próbabejárás. A Murszka 
S z o b o t a és D o l n j a L e n d a v a k ö z ö t t 
k ö z l e k e d ő p o s t a é s s zemé ly a u t ó -
b u s z f. hó 22 . - én te t te m e g e l ső 
p r ó b a út já t az u j T u r n i s c s e — 
R a d m o z s a n c i közöt t i ú t s z a k a s z o n . 
U g y é r t e sü lünk , hogy a r e n d e s 
j á ra t m e g i n d í t á s á n a k m á r alig 
van a k a d á l y a s a k ö z l e k e d é s 
T u r n i s c s é n át röv id időn belül 
m e g i n d u l . Ezzel az e lég é lénk 
f o r g a l m ú T u r n i s c s e k ö z s é g n e k egy 
régi , v á r v a v á r t ó h a j a f o g be te l -
jesülni . 

— H a l á l o z á s . K ü z m a József , 
u to l só é v e s M a r i b o r - e g y h á z m e g y e i 
p a p n ö v e n d é k h o s s z a s s z e n v e d é s 
u tán B o g o j i n á n e lhunyt . A fiatal 
n ö v e n d é k - p a p o t n a g y részvé t t e l 
t e m e t t é k el B o g o j i n á n e h ó 18 . -án . 

— Halált okozott a must. 
K o r o s a M á t y á s gomil ica i g a z d á l -
k o d ó a m i n a p m u s t o t szál l í tot t 
h a z a a d o l n j a - l e n d a v a i s ző lő j ébő l . 
A h o r d ó n a lka lmazo t t u g y a n egy 
c s a p o t sze l lőzés re , ez a c s a p 
a z o n b a n ú t k ö z b e n a n n y i r a e l t ö -
m ő d ö t t , h o g y a f o r r á s b a n l e v ő 
m u s t a h o r d ó első f e n e k é t k i v e -
tet te . A m u s t f ö m l é s é t ő l a l o v a k 
m e g i j e d t e k s B r e z o v i c a k ö z s é g 
h a t á r á b a n a s z e k e r e t az á r o k b a 
fo rd í to t t ák . K o r o s a , aki i d ő s e b b 
é s k ü l ö n b e n is b e t e g e s e m b e r 
volt , a b a l e s e t k ö v e t k e z t é b e n o ly 
sú lyos f e j s é r ü l é s e k e t s z e n v e d e t t , 
h o g y azokba f. hó 2 2 . - é n be leha l t . 

— T ü z . D o l n j a L e n d a v á n f. 
h ó 2 0 . - á n e s t e k igyu l lad t a v á r o s 
m ö g ö t t e m e l k e d ő s z ő l ő h e g y e n 
Z s e r d i n József s z ő l ő b i r t o k o s n a g y 
p r é s h á z a s e léget t . A tüz e s t e 
tiz ó ra u t án ütöt t ki s a h e g y r ő l 
bev i lág í to t ta az e g é s z vá ros t . A 
t ű z o l t ó s á g s zoko t t p o n t o s s á g á v a l 
a z o n n a l m e g j e l e n t a tűzné l , d e 
m i n t h o g y fönn t a h e g y e n viz n e m 
ál lot t r e n d e l k e z é s r e , c s a k a r r a 

Egy asszony, alti megbocsájt... 
Irta : FLINK BÉLA. 

A maga huncutkás finomságával 
táncolt a luxushajó, mint egy balleri-
na a tenger hullámzó vizén, a távoli 
szirokkó végzónájának ritmusa mellett. 
Karcsúra szabott alakját a lenyugvó 
nap tündökölve bearanyozta. Lelketlen 
anyaga büszkélkedett a maga pompá-
jában. Öntelten hirdette az általa 
nyújtott emberi örömet; fitymálva és 
kevélyen nézett a sóvárgókra, kiknek 
ő elérhetetlen, mert hisz ő csak a 
gazdag embert türi mint urát, a sze-
gény őt is csak szolgálja. Fedélzetén 
az utasok exotikus tarkasága élvezte 
az utazás gyönyöreit. 

Az utasok között volt egy fiatal 
pár, kik összesimulva, egymás közel-
ségétől megittasodva, szerelemről, hű-
ségről suttogtak egymásnak. Azasszony 
kék szeme lelkének tiszta tükrét vará-
zsolta leányosan ártatlan arcára, a 
férfi izmos alakja pedig mint a folyon-
dár a tölgyet, védőleg ölelte magához 
asszonyát. Égő szemükből visszatük-
röződött az életöröm, lelkük, gondo-
latuk, mint a tenger hulláma össze-
csapott és egyesülve, mint a szélvész 
száguldott a fellegekbe, pajzánui, cél-

talanul, merészen. Élvezték a jelent. 
Megtévesztették önmagukat, mert azt 
hitték, hogy ez az élet. Ök kiválasz-
tottak, magasabbrendü emberek és el-
néztek mindenki fölött. 

A gyenge, langyos szellőtől fél-
tették egymást és nyugovóra tértek. 

* 
Ugy hajnaltájban egy zökkenésre 

lettek figyelmesek. Kívülről össze-
vissza futkozás zaja, sikoltozás, jaj-
veszékelés, artikulátlan hangok, ék-
telenkedés lármája riasztotta fel őket 
első álmukból. 

Szerencsétlenséget sejtve, a bor-
zalmas helyzet minden lehetőségét egy 
pillanat alatt átgondolva, magukra kap 
iák köpenyegeiket és remegve egymást 
támogatva rohantak a többi utas után. 

A hajó léket kapott. Az utasok 
kétségbeesett fejvesztettségén a kapi-
tány higgadtsága már nem segíthetett. 
Az utasok tébolyodottan ugráltak a 
vizbe és a mentési munkálatokat őr-
jöngő fegyelmezetlenségük szinte meg-
hiúsította. — A hajó percek alatt el-
merült. 

A kékszemű asszony félájultan 
urába kapaszkodva kereste a menekü-
lést a biztos halálból. Az erős férfi 

erejét megsokszorozva igyekezett men-
teni asszonyát. 

Multak a percek és az asszony 
kezével görcsösen átkarolta ura izmos 
nyakát. A férfi erejét a kettős életmen-
tés fáradságos küzdelme mind jobban 
gyengítette. Erőlködött, küzdött, de 
ereje egyre jobban és jobban fogyott. 
Egy pillanat alatt átvillant agyán az 
ördögi gondolat, hogy terhével együtt 
csak elveszhet, egyedül talán még 
megmenekülhet. Hatalmaskodott ben-
ne az Én és azonnal cselekedett. Min-
den erejét összeszedve egy erőteljes 
ütéssel asszonyát elkábította, kezét le-
fejtette nyakáról és sorsára bizta. 

A férfinek sikerült megmenekülni. * 

A nagy mentőhajó fedélzetén süt-
kéreztek a mengmentett hajótöröttek. 
Az egyik arcán öröm sugárzott, a ma-
sikon a borzalom szántott mély ba-
rázdát. 

Egy fájdalomtól eltorzult arcú 
férfi külön ül a többitől. Ő megme-
nekült, de elveszett nyugalma. Réve-
teg, bamba tekintettel bámult a sem-
mibe. Alig érzékeli, hogy egy finom 
angyali kéz vállát érinti. Ijedten felnéz 
és megsemmisülve összeroskad. 

— Kérem ne ijedjen meg tőlem. 
Örüljön, hogy én is élek. Megmentet-

tek a matrózok. Nem haragszom ma> 
gára, mogbocsájtok és 'gyekszem el-
felejteni a mai hajótörésünket. 

Egy éjszaka magtanitotta őket 
arra, hogy ők is csak gyenge és gyar-
ló emberek. 

* 

Egy csendes falusi kúria hűvös 
lombsátora alatt egy középkorú fe-
hérhajú, hősighalált halt vitéz lovastiszt 
felesége beszélget a kis f ával. A fiu lesi 
anyja minden szavát. H'sz az ő vitéz 
apjának tengeri hajótörését meséli. 

Hogy is volt az anyukám, 
mikor a tengerbe estetek? 

Ugy volt az kicsi fiam, hogy 
szegény apukád, ki erős ember és ki-
tűnő usszó volt, emberfeletti erővel a 
hozzá méltó lélekjelenlétét megtartva, 
egyik kezével engem tartott, a má-
sikkal pedig úszott a mentőcsónak felé 
és igy neki köszönheted anyukád 
életét. 

A kis fiúnak összeszorul a szi-
ve, kicsordul a könnye és büszke, 
nagyon büszke az ő apukájára. 

A fehérhajú özvegy már maga is 
igy hiszi. Nem is történhetett máskép. 



szorítkozott, hogy a veszedelmet 
a helyszínén fojtsa le. Habár van 
közvetlen közelben más hajlék 
is, a tüz továbbterjedésének 
mégis sikerült gátat vetni. A kár 
tetemes, mert elégett sok nagy 
és jó karban levő edény, kád, 
hordó stb. Sok törköly s vagy 
husz hektoliter bor pusztult el. 

— Agyon lő t t ek egy c s e m p é s z t 
Azé r t a z e m b e r e k t o v á b b f o g n a k 
c s e m p é s z n i , ha éhesek . Az ember 
az állat azért, hogy megélhessen min-
denre, de még az éleiének kockázta-
tására is képes. Azállagos jellemmesség-
gel rendelkező emberek, legyenek azok, 
bár bankigazgatók, miniszterek vagy 
azoknál is magasabb rendű emberek, 
hazudni, lopni, csalni, zsatolni, sőt 
rabolni, gyilkolni is képesek csak azért, 
hogy gyomrukat kéjvágyukat vagy 
gyakran csak hiúságokat k,elégítsék. 
Robbantottak vasutakat, meglopiák a 
bankokat, nemi és egyéb erőszakot 
is követtek el, raboltak, gyilkoltak, há-
borúskodtak, csempésztek évtizedek, 
sőt (az utóbbi dolgokat) évszázadok 
előtt éppen ugy mint ma, pedig min-
denik tudta, hogy meg keil bűnhőd-
nie érte, sőt az életétől foszthatják 
meg ; mégis csak elkövették az akko-
ri és mai emberi nézeíek szerinti „bű-
nöket". A bűnözések e grafikonja ép-
pen olyan görbe föl-le járó vonal, 
akár a láz grafikonja. Minél egész-
ségesebbek a közgazdasági, megélhe-
tési viszonyok minél jobbak az em-
beri szervezet állati és emberi, (mond-
juk helyesebben) testi és lelki kíván-
ságainak kielégíthetőség! viszonyai, 
annál kevesebbek a bűnözések, annál 
rendesebben jár a lázvonal, a bűnö-
zések grafikonja. A jellemes és mű-
velt ember tovább bírja a nélkülőzé 
seket, kínokat; s csak amidőn már a 
szenvedés elviselhetetlenné vál]k,pusz-
titja ki önmagát, esetleg családjat is, 
de a becsületesen megkeresett másé-
hoz nem nyul. Nem igy az alacsony 
vagy közepes jellemű emberek. Ezért 
van a sok ba j a viiágon, azért van 
az alvilág, azért van a rettegés, a va-
gyonfelosztá's miatti félelem, a kom-
munizmus elleni rendeletek és óvin-
tézkedések, és ezért van, hogy a gede-
rovci vámőrség f. hó 25.-én három 
lipai (kislippai) emberre csempészés 
miatt használta fegyverét. Az egyik a 
helyszínén a golyó okozta sebzéstől 
elvérzett, másik kettő súlyos sebeik-
kel a radkerszburgi kórházba lett szál-
lítva. Aki az állampénztárt meglopja 
vagy annak kárára tesz, azt könnyen 
érheti ilyen halálos ellenállás. Min-
denki őrzi, félti a saját jövedelmét, 
megélhetését, kenyerét, az állam is. 
Mindenki élni akar anélkül, hogy 
korogjon a gyomra s senki sem adja 
o d a szívesen a kenyerét vagy azt, 
amely a jövőben biztosítja az ő és 
családja életét. Ámde ilyen az élet 
ahol sok az eszkimó. 

— Ménszemle. E hó 29 - én lesz a 
csődörök felülvizsgálása. 

— Uj biró. A Banska Uprava ren-
deletére BaranaSiő Iván prelogi köz-
ségi biröt felmentették állásából és 
helyette Pokrivac Antont nevezték ki, 
aki már le is tette a hivatalos esküt. 

Ugyancsak letette az esküt Hajdinják 
Iván kinevezett községi elöljáró. 

— A prelogi bíróságnál négy je-
lölt mutatta be a választáshoz szük-
séges 200 aláírást és pedig; Komos 
Iván kereskedő, Perko Dragun Varazs-
di polgármester, Csizoiazia Stjepan és 
Tisaj íván volt radiöpárti képviselők. 

Dr. Bar icev i í J a n k ó Kr. köz-
jegyzőt felmentették állásától. 

ORSZÁG-VILÁG. 
— Késsel é s kalapáccsal gyi l -

kolt. Noviszádon egy eddig ismeret-
len tettes borzalmas gyilkosságot kö-
vetett el. Özvegy Jónás Rózái át kés-
sel összeszurkálta, azután a fejét ka-
lapáccsal szétverte, majd a lakását 
teljesen kifosztotta és kirabolta a 
gyilkos. 

— Bankrab lók a s t a t á r l á l i s bí-
r ó s á g e lő t t B u d a p e s t e n . Nemrég 
Budapesten betörést követtek el egy 
fegyverkereskedésbe, honnan több 
kisebb-nagyobb lőfegyvert és re uni-
ciót raboltak el. A tettesek eddig is-
meretlenek voltak. Legújabban Buda-
pesten a Szabadság téren egy bankba 
törtek be álarcos banditák délben s 
a legnagyobb vakmerőséggel már-
már sikerült volna a pénztár előtti asz-
talról 40 ezer pengőt elrabolniok, mi-
után revolvereikkel a bankban páni-
kot idéztek elő. A két rabló a zsák-
mánnyal kerékpáron igyekezett elme-
nekülni, de egyiket balesete következ-
tében még az utcán fogták el, a má-
sikat még aznap este szintén kézre-
keritették Budapest környkén egy ól-
ban elbújva. A vizsgálat megállapí-
totta, hogy az egyik tettes Bónya Jó-
zsef, a másik pedig Ondi Sándor 
mindketten budapesti péksegédek. Mi-
vel most Magyarországon el van ren-
delve a statáriális eljárás, a két be-
törő is a rögtönitélő biróság elé ke-
rült. Ügyüket a bíróság rriult hó 25.-én 
tárgyalta le. Minthogy az egyik tettes 
Ondi Sándor már 21 éves, ő reá a 
törvényszék halálos ítéletet hozott, 
tettestársát, aki még csak 18 éves, 
15 évi fegyházra Ítélték. A tárgyalás 
szóbelileg délelőtt folyt le s Ondi Sán-
dort détután 6 órakor Kozárek hóhér 
a gyűjtő fogház udvarán már föl is 
akasztotta. Ondi Sándor tizenkét per-
cig vívódott az akasztófán a halállal. 

— Elvágott nyakkal, a halánté-
kán tá tongó sebbel é s szé tzúzot t 
koponyával találtak Noviszádon 
e g y háztulajdonosnőt . A gyilkos 
borzalmas módon végzett áldozatával, 
akit a bűntény elkövetése után kira-
bolt, elvitte az összes ékszereket s a 
készpénzt. A rendőrség lázasan nyo-
moz a gyilkos után. 

— Négy statáriális Ítéletet ho-
zott a lengyelblrósá^. Mint a négy 
Ítélet halálra szólott. Az ítéleteket vég-
re is hajtották. Az egyik kivégzett 
egy orosz kém, a másik egy lodzi 
rablógyilkos, a harmadik egy-egy 
gyújtogató. Egy ötödiknek az államfő 
megkegyelmezett s ez életfogytiglani 
fegyházat kapott. 

— Rablótámadást követett el 
három péksegéd Budapesten. Hét-
fői napon délután akasztották fel Bu-

dapesten Ondi Sándor 21 éves bank-
betörőt s már másnap, kedden ismét 
betörést követett el 3 péksegéd az 
Orcy uton egy 59 éves trafikosnő üz-
letébe, hogy onnan pénzt raboljanak. 
Ezeknél azonban fegyver nem volt 
azonban fojtogatták a trafikosnőt, mi-
közben 50 pengőt zsebrevágtak s az-
zal menekültek. A trafikosnő lármá-
jára az utcán elfogták Barnát József 
21 é ;es péksegédet, aki aztán meg-
nevezte társajt Botha Lajos 21 éves 
és Máti István 20 éves munkanélkü-
liek személyében, kiket szintén elfog-
tak s letartóztatásba helyeztek. 

— Agyonlő t tek egy z s e b m e t s z ő t 
S z u b o t i c á n . Halálos összetűzés volt 
ittas zsebmetszők és fegyveres határ-
őrök között. Három ittes zsebmetsző, 
kiket a rendőrség már jó ideje f gye-
lemmel kisért, a határ mentén össze-
veszett három határőrrel. Gibic János 
szabó segéd, egyébként zsebmetsző, 
elkapta az egyik őr fegyverét, miköz-
ben a fegyver elsült s a zsebmetsző 
halálos sebbel esett össze. Két társát 
a rendőrség fogta el. A sérült kór-
házba szállítása közben meghalt. 

— Két s u h a n c B é c s b e n az u t c á n 
le lő t t egy p é n z e s l evé lhordö t . A 
hiccingi városrészben az utcán lelőt 
ték Lindauer Rudolf pénzes levélhor-
dót. A merényletet két suhanc követte 
el s az egyik el akarta venni a levél-
hordó táskáját míg a másik a levél-
hordót fejbe lőtte. Az egyik suhancot 
sikerült eifogni, a másik pedig, mikor 
látta, hogy nem menekülhet, főbelőtte 
magát. A levélhordó fejlövése igen 
súlyos, aligha marad életbe. 

— B á n y a k a t a s z t r ó f a t ö r t é n t 
B o c h u m b a n . A katasztrófának eddig 
husz bányász esett áldozatul. A sze-
rencsétlenséget bányalégrobbanás 
okozta. 

— Az o s z t r á k t a k a r é k o s s á g . Az 
osztrák kormány a takarékossági biz-
tos terve alapján háromszáz állami 
autót leállított. A gráci egyetemet be-
zárják, több tanszéket megszüntetnek. 
Bécsben több orvosi klinikát bezárnak 
s több gyökeres takarékossági intéz-
kedést hajtanak végre az igazságügy 
és a közigazgatás terén. 

— A Gráf Zeppe l in ismét meg-
érkezett Dél-Amerikába. Az óriási lég-
hajó menetrendszerűen a minap ismét 
simán leszállott a permanbukói repü-
lőtéren. 

— Véres r e v o l v e r h a r c a zágre-
bi r e n d ő r s é g é s a k o m m u n i s t á k 
közö t t . A detektívek egy híres kom-
munistát akartak elfogni, aki már egy 
rendőrt lelőtt. Mivel a keresett revol-
verrel védekezett, a detektívek is fegy-
vert használtak s a kommunistát sú-
lyosan megsebesítették, ugy, hogy 
kórházba szállítása közben meghalt. 
Egy másik veszélyes egyént szintén 
agyonlőttek rejtekhelyén a detektívek. 

— Cs ikágóban a z e l ső felszól í -
t á s u t á n agyonlövik a nem engedel-
meskedő banditákat. A rendőrfőpa-
rancsnokság szigorú utasítást adott, 
hogy a gyanús alakokat azonnal lőj-
jék agyon. A szigorú rendeletet az 
tette szükségessé, hogy az utóbbi két 
hónap folyamán tizenhárom csikágói 
szinház ellen követtek el nagyobb sza-
bású bombamerényleteket. 

A francia légügyi miniszter 
több napig időzött Jugoszláviában. 
Beográdból elutazott Noviszádra is 
és innen utazott haza Párizsba. A mi-
niszter repülőgépét Costes, a hírne-
ves francia pilóta vezette. A minisz-
ter elismeréssel nyilatkozóit a jugo-
sz áv légügyről. 

TON KINO 
z najmodernejSo opremo 

Lastnlk G. DITTRICH 

HURSKA SOBOTA. 

F3ESMI 3E KRÍ)] 
TONFILMSKA OPERETA. 
Rezija : Géza von Bolvaiy. 

Glazba : Róbert Stolz. 
U gl. ulog. : Marica Ljubejeva, 
Liane Haid, WillyForst, Ernes 

Verebes. 

100% nemík i tonfilm. 

Predstave se vr§i|o: 
v PETEK, dne 30 oktobra 

ob l/29 uri in 
v SOBOTO, dne 31. oktobra 

zveőer ob >/2 9 uri. 

VSTOPNINA: 
I. prostor 15 Din., II. pros-
tor 12 Din. in III, prostor 

7 Din. 

SPORT. 
S. K. Mura : S. K. Suvobor 

Ptuj 3:3 <1:1). 
Mult vasárnap, október hó 25-én 

játszott Mura csapata a Ptuji Suvobor 
csapatával, amely mérkőzés eldöntet-
lenül végződött. 

Tekintettel, hogy a Mura négy 
rezervával a Suvobor pedig a Mari-
bori 2elezniíar csapatának első kapu-
sával vette fel a küzdelmet, az ered-
mény teljesen reális. 

Konkordjia Légrád: Granicsar 
Dol*Dubrova 9:2 re 

játszottak. A rosz idő ellenére is nagy-
számú néző volt a mérkőzésen. 

Szerkesztő üzenete. 
Lendvaparti. Kérem tessék, csak 

legjobb belátása srerint a gyümölcs-
vagy más termesztésről irni. Előre 
köszönjük jóságát. E szegény népen 
ahogy lehet segitnünk kell. 

T ö b b e k n e k Franciaországban. 
Külföldi előfizetőinken sokat veszítet-
tünk, s azért a pénz előre való be-
küldése nélkül lapot nem küldünk. 

TiSlarska delavnica 
z stanovanjem, ki sestoji iz ene sobe in 
kuhinje, ali brez stanovanja se da v najem 
s 1. decembrom 1931. Aleksandrova c. 25. 

Asztalosmühely 
szoba és konyhával, vagy lakás nélkül 1931. 
december 1-vel Aleksandrova c. 25. kiadó. 



Torma. 
R o k o n s á g . 

— Mond csak, apikám ! Az öreg 
nagy bácsiuk, az nekünk rokonunk? 

— Még nem tudom, fiam. Ha 
maid meghal, és hagy ránk valamit, 
akkor rokon ; ha nem, akkor nem. 

K i t ő l t a n u l t a . 
Te kölyök, teszed le azt a ciga-

rettát! Kilől tanultál dohányozni? 
— Kérem szépen, a mamától ! 

M i k o r h i d e g v a n . 
— Mamám, adj rám délután jé 

geringet, mikor iskolába megyek. 
— Minek ?z most? — hiszen 

meieg van. 
Igen, de déíuián mczis előadás 

lesz Sziberáról s a tanitó ur ezt 
mondta, hogy ott igen hideg szokott 
lenni. Megdermed hz ember szeme a 
nagy hómezők és jéghegyek látásától. 

Közgazdaság. 
H a z a i á r u t v á s á r o l j u n k . 

S ta t i sz t ika i l ag ki van m u t a t v a , 
h o g y é v e n k é n t nyolcmi l l iá rd d i -
ná r külföldi á ru t v á s á r o l u n k e g é s z 
J u g o s z l á v i á b a n . Ha m e g g o n d o l j u k , 
h o g y egy kis u t á n j á r á s s a l , egy 
k is kö rü l t ek in tés se l , p r o p a g a n d á -
val e n n e k a r e t t e n t ő p é n z n e k b á r 
a fe lé t t a k a r í t a n á n k m e g a haza i 
á ru s z á m á r a , m á r a k k o r is igen 
n a g y á l d o z a t o t h o z n á n k a haza i 
g y á r - é s k é z m ű i p a r s z á m á r a . Itt-
h o n k a p u n k m i n d e n t , c s ak egy 
kicsi t u t á n a kell nézni s n e m 
kell a z o n n a l a l e g n a g y o b b k é -
n y e l e m m e l a külföldi á ru u t án 
nyúlni . Az igaz , h o g y a sok min-
den fé l e k ü l ö n b ö z ő s z e r z ő d é s e k n é l 
f o g v a n e m t u d j u k m e g a k a d á l y o z -
ni, h o g y i d e g e n á r u ne j u s s o n 
el h o z z á n k s ezt a r e c i p o r c i t á s 
e lve a l a p j á n n e m is lehet m e g t e n -
ni, de m é g i s lehet e l ő n y b e n r é -
szes í ten i a haza i á ru t , az i t thoni 
i p a r c i k k e t s m á r ezáltal sok mil-
lió d iná r t m e n t ü n k m e g s s o k 
eze r m e g ezer m u n k á s kéznek 
a d u n k m u n k á t , kenye re t . N e a 
k o r m á n y t k é r j ü k , h o g y h o z z o n 
r e n d e l k e z é s e k e t e t á r g y b a n , mi 
m e g ö lbe te t t kézzel , b e z á r k ó z o t t 
e r s z é n n y e l s e m m i t se c s i n á l j u n k ? 
V á s á r o l j u n k be l fö ld i á ru t , k ö v e -
te l jük a haza i g y á r t m á n y t , ezé r t 
n e m é rhe t senk i t s e m m i b a j s a 
h a t á s n a k el kell k ö v e t k e z n i é s 
h a m i n d e n e s z k ö z t m i n d n y á j a n 
i g é n y b e v e s z ü n k . Azt a t u l n a g y -
m e n n y i s é g ü külföldi f o g y a s z t á s t 
v é g r e m é g i s le kell t ö r n i ! 

A magyar mágnások nyugat 
magyarországi birtokait kisajátít-
ják. Winkler osztrák külügyminiszter 
kijelentette, hogy a kormány egyik 
legközelebbi feladata lesz a földbirtok 
reform végrehajtása s annak kereté-
ben a hitbizományok megszüntetése. 
A részletekről annyit mondott a mi-
niszter, hogy a magyar mágnások 
nagybirtokait a Burgenland területén 

az állam parcellázási célokra fogja 
kisajátítani. 

N e g y v e n h é t k iváló t e h é n p u s z -
t u l á s a . A Veszprém megyei Szilas 
Balháson a Droppa Kálmán féle ura-
dalomban eddig ismeretlen tettes a 
Tilantán nevü csávázó szert, amely-
ben arzén és higanytartalmu halálos 
méreg is van, belekeverte az állatok 
takarmányába, minek következtében 
több mint ötven állat elpusz'ult. El-
hullott negyvenhét darab kiválóan te-
lelő fajtehén is. 

F r a n c i a o r s z á g f e l é á r a d a p é n z . 
Most, hogy az angol font elvesztette 
az arany alapját, a pénz Franciaor-
szág felé siet. Angol fontot, dollárt 
sietnek n?.gy összegekben franc'a frank-
ra váltani. Így a világ pénzközpontja 
Párizs lesz. 

F r a n c i a - a m e r i k a i a r a n y m e g -
e g y e z é s . A két állam közötti meg-
állapodás értelmében Franciaország 
szabaddá tesz kétszázmillió dollár 
értékű aranyat abból a háromszáz 
millió aranyból, amely az Egyesült 
Államokban rendelkezésre áll. Fran-
ciaországnak ezen előzékenysége Ame 
rikában igen jó hatást váltott ki. Ame-
rikából e hö második felében igen 
nagy mennyiségű aranyat vontak ki 
európai államok s igy az arany Ame-
rikában fogy. A márka és Franciaor 
szág feltétlenül fentartják az arany-
standardot és közös segítségben ré 
szesitik mindazokat az államokat, ame-
lyek hasonló politikát követnek, vagy 
hajlandók valulájukat az arany alapra 
helyezni. 

C s e h s z l o v á k i á b a o k t ó b e r hó 
f o l y a m á n 100 vagon j u g o s z l á v i a i 
g a b o n a v ihe tő b e . 

Uj b u r g o n y a a n a g y k ő r ö s i 
h a t á r b a n . A nagy szárazság miatt az 
első termés nem sikerült, s most vi-
rágzás után uj burgonya termett, amely 
kitűnő izü, valóságos csemege bur-
gonya. Mennyiségileg pedig megfeiel 
az első termés felének. 

A z o r s z á g á l l a t á l l o m á n y a . 
A fö ldmive lé sügy i min i sz té r ium 
s ta t i sz t ikai o s z t á l y á n a k j e l en tése 
sze r in t az o r s z á g b a n v a n : ló 
1 ,161 .235 , — s z a m á r 106 .914 , 
— ö s z v é r 15 .343 , — s z a r v a s -
m a r h a 3 , 8 1 2 . 1 7 2 , — biva ly 3 7 . 4 8 7 , 
— s e r t é s 2 , 9 2 3 . 8 6 2 . — juh 
7 , 9 5 3 . 1 3 0 , — k e c s k e 1 , 7 3 1 . 4 3 0 
b a r o m f i 18 ,821 .601 . Az a d a t o k -
ból k iderü l , h o g y az u t ó b b i öt 
év alat t az ö s s z e s á l l a t f a jokná l a 
s z a p o r o d á s j e l en t ékeny . 

S z l o v e n s z k ó b a n a nyi trai 
Á r p á d m a l o m b e s z ű n t e t t e ü z e m é t 
és emia t t s z á z n e g y v e n m u n k á s t 
á s h a r m i n c t isz tviselőt b o c s á t o -
tak el. 

A z E g y e s t i l t á l l a m o k b a n 
a mult héten t i zenegy bank ment 
tönkre. 

H u s b e v i t e l i t i l a l o m A u s z -
t r i á b a . Az osztrák Nemzet i Bank 
további intézkedés ig nem utal ki 
devizákat külföldi élőállat é s hus-
vásárlásra, ami egyet jelent a 
teljes beviteli ti lalommal. A z in-
tézkedés október 20 . -án lépett 
életbe. 

N é m e t o r s z á g t ö b b m i l l i -
á r d o s c s e reüz l e t e t köt Brazí l iával 
és A r g e n t í n á v a l . Kávéé r t s zene t 
szá l l í t anak 

Gazdálkodás. 
Gyümölrciermesztésiinli hibái. 

E helyütt nincs tér a hosszabb 
fejtegetésekre. Röviden iparkodom a 
a gyürhölcstermesz-és körül elkövetett 
hibákat tárgyain:, hogy azután meg-
világítsam a helyes teendőket. 

Mint már emiitettem, népünk 
nagy kedvvel s több kevesebb hozzá 
értéssel foglalatoskodik a gyümölcs-
fákkal. Nem mondom, egyik-másik 
esztendőben bőven hu!i ?z isteráidás 
s ilyenkor kis?é rregduzzadnak a so-
vány erszényecskék. De mi lenne, ha 
még több hozzáértéssel s egy kis ke-
reskedői élelmességgel párosult e'őre • 
lá'ással foglalkoznánk a gyürrölcster-
mesztéssel ? ! Mindenesetre szebb és 
jobb eredmény. Főleg pedig több 
lenne a bevétel, ami igazári elkelne 
ebben a nélkülözésekkel teli földi 
életben. Térjünk rá azonban a hibák 
ismertelésére. A telepítésnél tekintetbe 
veendő körülményekről később. 

Itt van első sorban a fajták hely-
telen megválasztása. Is rerek sok gaz-
dát, aki gyümölcsösében nem tudna 
két egyfajtáiu almafát mutatni. Hanem 
ahány fája van, az annyiféle. H igy 
ez milyen hátrány, azt talán' nem ss 
kell bővebben magyaráznom. 

Nagy hiba még az ültetési távol-
ság helytelen alkalmazása. Persze a 
legtöbb ember az ültetéskor nem is 
gondol arra, hogy az a kis facseme-
te valamikor terebélyes fává növeke-
dik s akkor is levegőre, napra és a 
gyökérzetnek megfelelő területre lesz 
szüksége. Egyik-másik gyümölcsös 
bizony erdőnek is beiliene. Ott téved 
a gazda számításában, mikor azt hi-
szi, hogy „sok fa, sok termés." Pe-
dig hát ez nagy tévedés! Amig a fa 
fiatal, addig még csak haggyán, de 
mi lesz, ha már összeérnek az ágak? 
Az ilyen fa csak sinyiőd k, termése 
sok s nem lesz kielégítő és a 
számtalan betegségnek igazi melegágya. 

Miből áll a legtöbb gazdánál a 
faápolás? A tavasz beköszöntésével 
előszedik az ágfürészt s nekiálinak a 
felesleges ágak lefürésze!é?ének. Hát 
ez ugy „nagyjában" helyes is. De 
már aztán más nem történik Lega-
lább is nagy általánosságban nem, 
legfeljebb ha van idő iá, a sokszo.r 
nagy mennyiségben megjelerő hernyó-
had iészber.i eltávolítását „kíséreli" 

meg. Pedig, ha azt akarjuk, hogy ter-
mésünk ugy mennyiségileg, mint mi-
nőségileg kielégítő legyen, ugy szaki, 
tanunk kell a régi módszerrel s bizony 
meg kell baráíkcznunk a „modern" 
faápolással. Nem is olyan nagy ör-
döngösség az, mint ahogy az az első 
elgondolásra lá'szík. Persze meg kell 
ismerkednünk a heiyes f aápo l á smód-
jaival és eszközeivel. 

Itt van az'án a gyümölcs szedé-
se és értékesítése Hogyan szedi le a 
legtöbb gazda a lmájá t? Ugy, hogy 
valaki felmászik a fára s addig rázza 
az ágakat, mig azokról minden alma 
le nem pottyant. Meddig állnak azon 
ban el az igy leesett almák ? Nem 
soká'g. Hisz nem is csoda, össze-
vissza ü'ődíek. Sietni kell az értéke-
sítésével, mert különben megromlik. 
Már pedig, hogy igy rendes árat nem 
tudunk elérni, az nyilvánvaló. Nem 
lenne helyesebb kézzel szedni, három 
vagy nágylábu létrán állva ? Avagy 
póznára erősitett gyümölcsszedővel ? 
Mindenesetre igy iasabban megy és 
több munkával jár a dolog, de a szép, 
hibátlan nagyobb árat fogunk elérni, 
mint a hibás gyümölcsért. S igy a 
többk t munka biztosan kifizetődik. L. 

T e j Ma már minden gazda tud-
ja, hogy teheneknél a tejelési képes-
Jégre fektetik a főf/gyelmet azután a 
külső alakra s csak végül a hiző ké-
pességre, esetleg igavonásra. London-
ban okt 26. a körül volt tejgazdasági 
kiállítás, amelyen .Lady Spotted Pe -
ar í ' nevü tehén fa j tá ja : jersey-i a 
tejelési világrekordot érte el. A kiállí-
tás napján 31 liter tejet adolt, amely-
ből 1 9 kiló vajat készítettek. Mi mu-
ravidékiek örülnénk, ha egy gazdá-
nak 4 tehene adna összesen ennyi és 
ilyen zsíros tejet. Igyekezni kell, 

S z d a s e v e i k a g o s t i l n a 
„ P e r e s e " v M u r s k o m S r e d i i t i 
dne 1. novembra ob 14 vüri na l icitacij i -

Prevzem 1. januara 1932 leta. 

Rádiók 
r á d i ó a l k a t r é s z e k 

a k k u m u l á t o r o k 

l e g j o b b Kerékpárok 
v i i á g h i r ű Varrógépek 

j u t á n y o s á n k a p h a t ó k 

Nemecz Ionos 
uas- ÉS gépkeresftedésében 

Murska Sobota. 

AMATOROK FIGYELMEBE! 
Á l l a n d ó a n r a k t á r o n t a r t m i n d e n f é l e fényképé" 

Sieti c i k k e k e t é s g é p e k e t , 

HAHN IZIDOR papirkereskedése 
M U R S K A S O B O T A . 

N a p i á r b a n I E l s ő r a n g ú á r u l 


